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detési dijak a vidékről a szerkesztőséghez, h 

ben a kiadó-hivatalhoz küldendők be 

Északi tenger. 
MHelgoland-sziget, julius 25. 1871. 

III. 

Julius 26. Helgoland, egy a tengerből 200 lábnyi 

magasra kiemelkedő kemény agyagból és márgából 
álló, 

hosszu keskeny háromszöget képező szikla, hossza 6 

ezer, szélessége pedig 2000 láb. Partjai egész kereken 

függélyesen állanak a tenger felett, némileg olyanformán, 

mint a kolozs-monostori Kálvária a Szamos tere felett 

azzal a különbséggel, hogy annak partjai nem függélye- 

sek. Nehány vékony réteg kivételével a part egész ke- 

reken piros. Körülcsolnakoztam az egészet. A tenger itt 

nem mély, csak 3-6 láb, azért nem is lehet, de nem is 

igen tanácsos a partokhoz 140—15 ölnél közelebb menni, 

mert a tenger sok helyen nagyon kinyaldosta az alját, s 

időnként egy-egy darabocska beszakad. A viz sok helyt 

piros a partok körül a kimosott piros földtől. Tiszta he- 

lyen sokat gyönyörködtem a tengerfenék nézésében — 

a különböző növények, csigák , növényállatok, halak, 

rákok szép látványt nyujtanak. A délnyugati oldalon ne- 

hány toronyforma veres szikla egészen külön áll, a szi- 

gettől 2-3 ölnyire, sok pedig ugy, mintha bástyát ké- 

pezne a szigetfalhoz; vagy kettő alá nagy kaput vésett a 

tenger. Csak a délkeleti oldalon emelkedik ki a tengerből 

egy kis darab föővénytér, mely csinos házakkal van beé- 

pitve, ez az ugynevezett Unterland; innen egy széles, 

három fordulatu, 190 fokból álló lépcsőzet vezet fel a 

tulajdonképeni szigetre, az ugynevezett Oberlandra, 

melynek a lépcsőzet felőli része hasonlóan csinos házak- 

kal van beépitve, köztök több 4-42 emeletes, hasonlóan 

az unterlandiak között is, a hol én ütém fel a sátortámat. 

A házak mögött az egész sziget, mely egy kis térséget 

képez, pityókával van nagy részt beültetve, mely e veres 

talajban is buján tenyészik; itt-ott egy-egy kis tábla szép 

káposzta. Kiczövekelve legel még itt mintegy 300 fejér 

juh és két tarka tehén, egyéb nincs. Künn hagyják éj- 

szakára is, nem féltik a farkasoktól. Az egész szigeten 

egy kis sétatér vezet végig, melyet pityoka álleenak ne- 

veznek. A kerületnek mintegy fele karfával van ellátva, 

tovább pedig rudakra kifüggesztett táblákon figyelmez- 

tetés, hogy a parthoz közel senki ne menjen, mer besza- 

kadhat, vagy a szél belöki, vagy pedig szédülés miatt 

bebukik. Van csinos templom és e körül temető a falu 

közepén. A lakosság száma 2300, a kik északi frizek, 

egy öltözködésében, szokásaiban és nyelvében sajátsá- 

gos nép. A templomi és iskolai nyelv azonban a német. 

Mivelt nép, a nagyobb rész beszél angolul, s többet ke- 

vesebbet francziául is. Épek, erősek, egészségesek test- 

ben, lélekben. Életmódjuk a halászat és a tengeri fürdők 

jövedelme. Az eső vizet felfogják, s megtisztitva azt isz- 

szák. Itt eszembe jut, hogy Kolozsváron elég viz van s 

még sem ihatik az ember jó vizet, mert a város nem 

gondoskodik arról, hogy valamelyik házsongárdi forrást 

bevezesse legalább a terjedelmes főtérre szökőkut alak- 

jában. Valószinüleg egy porosz vagy angol ajánlkozni 

fog ennek felállitására, a város nagy örömmel fogja fo- 

gadni ez idegen ajánlatot. 
A helgolandi világitótorony egy 75 láb magas, 

téglából, vasból és mészből épült nem szegletes, hanem 

kerek, kivül hamuszin torony pléhvel fedve; felső része 

köröskörül üveg, kiálló erkélylyel; itt belől egy oszlop, 

körül 24 lámpa, a felső sorban 12, az alsóban is 12; 

minden lámpa megett egy-egy homoru finom ezüst tábla, 

kivülről rézzel bevonva, estétől reggelig égnek az olaj- 

lámpák. A szigetnek akármely pontjáról nézzen rá az 

ember, mindenüvé egy kis napot mutat, most a felső, 

majd az alsó sorban, — a mint a toronyőr mondá 6-8 

mértföldre világit. 
A tengeri fürdőt használó vendégek száma jelenleg 

5-6 száz. A német-franczia háboru még e fürdőre is 

befolyással volt, a mult években a vendégek száma egy 

pár százzal mindig meghaladta az ezeret. A szigettől nem 

messze van egy más, a tengerből kiemelkedő porondha- 

lom egy pár házzal, két karja meglehetős hosszan ki- 

nyulik, melyeken a hullámok gyakran megsétálják ma- 
gokat. Mindkét karon van hosszában felállitva egy sereg 
kétkerekü szekér, mindenikre egy kis szoba épitve,s mikor 
az ember e kis szobában levetkezett,a szekertbetaszitják 

a viz szélébe, az ember nehány lépcsőn leszáll, s be- 

megy a tengerbe, és fürdik tetszése szerint, mikor elvé- 
gezte felmegy a kis szobába, felöltözik, csenget egy ott 

levő kis csengetyüvel, erre a szekeret ktebb huzzák s 
kiszáll. Az egyik porondkar a nőké, másik a férfiaké. A 

tenger meglehetős hullámzásban volt, mikor én is fered- 
tem, a szekértől 6—8 ölnyire mehettünk be a finom po- 
rondos fenéken a hátunkat, mellünket vagy vállunkat neki 
vetettük a kifelé rohanó hullámoknak, jól megzuhanyoztak 

s mikor kihaladtak, ujra övig érő vizben voltunk, s hanyat 
vagy máskép uszkáltunk, a másik részen a uők is igy tettek. 

E helyre az ember 12-15 percz alatt csolnakkal megy 

keresztül és vissza 6 schillingért, a fürdő 11 schilling; 

a fürdési idő nem az apálytól vagy dagálytól, hanem 
inkább attól függ, hogy a hullámok megengedik-e ez 

ugynevezett Sanddüne.re való átmenetelt, vagy nem, 

mert a viztolulás igen sokszor nagy erővel és hullámok- 

kal tőr át a 20 láb mélységű tengerkaron, mely e po- 
rondhalmot a szigettől elválasztja, ha ide nem lehet át- 

menni, akkor a kis Ünterland egyik végén fürödnek 

veres vizben, melyet „rothes Meer"-nek neveznek. E 

szigeten van gyógyszertár s mindenféle kereskedés. Én 

a csigakereskedések kirakataiban gyönyörködtem sokat, 

melyek közül a szebbek és drágábbak Afrika partjairól 

kerülnek ide ; gyönyörü gyertyatartókat, tárczákat smás 

tárgyakat láttam drága csigákból összeállitva; szerettem 

volna én is eféléket venni, de pénzecskémet másnemü 

dolgok vették igénybe, s igy meg kelle elégednem ne- 

hány oly csigával, melyeket magam szedtem a part
on, s 

nehány oly növénynyel, melyeket a körülcsolnako
zás al- 

kalmával magam szakiték ki, az egyik miatt szinte ki is 

estem a csolnakból. A pénz itt is az, a mi Hamburgban. 

Vannak színi előadások és zene, hirlapok, stb. 

Dersi Józsetf. 

A rütti-i (Zollikofeni) földmivelési 

iskola Schveizban. 
IV. 

Karlsruhe, jul. 27. 1871. 

Miveleti eszközök. 

Az intézet miveleti eszközeiről röviden csak annyit 

jegyzek meg, hogy azok talán a feltalálás első stadiu- 

mában vannak, nagyon primitivek, s hazai viszonyaink- 

hoz épen nem találtam alkalmasaknak. Minthogy talajja 

nagyon kötött és nehéz, miveleti eszközeinél a tartosság 

tekintetéből a csinosság merőben hiányzik, igen nehezek 

és nagyon otrombák; különben az intézet minden a föld
 

megmivelése, a mag elvetése, betakarása és behordására 

megkivántátó eszközökkel bőven rendelkezik, de a kül- 

földi mivelő eszközökre nem sokat ád, s inkább csak a 

hazaiakra támaszkodik; pedig magam abban a vélemény- 

ben vagyok, hogy kötött talajjában ép oly, sőt még köny- 

nyebben hasithatná barázdáit a mi Gubicz- és Vidacs- 

féle ekéinkkel, melyek a Schveicziaknál minden tekin- 

tetben sokkal előbb állanak, s még keménységre is kiáll- 

ják avval a versenyt, habár az egyes részek nem is oly 

kemények. 

Állat-tenyésztés. 

Mai viszonyainknál fogva azt mondhatjuk, hogy 

legtöbb hasznot a gazda állat-tenyésztéséből huzhat, fő- 

leg ha okszerüen, s a czélnak megfelelőleg tudja tenyé
sz- 

teni állatjait. E tekintetben hazánkról is azt mondhatj
uk, 

daczára annak, hogy minálunk még az állat-tenyésztés 

nagyon primitiv lábon áll, kivévén a sertés-tenyésztést, 

mely a jelenben meglehetős szép virágzásnak örvend, s 

bárcsak ló és szarvasmarha tenyésztésünk is ott állana. 

Sohveizban az állat-tenyésztésre, főleg a tehené- 

szetre, nagy gond fordittatik, inkább a tejelés, mint el- 

adás szempontjából, s a gazda csak akkor hajtja teheneit 

piaczra eladás végett, ha azok már a szaporitás és teje- 

lésre többé nem alkalmasak. Rüttiben is a fősüly a tehe- 

nészetre van fektetve, s jelenben az aprókkal együtt 50 

darabot tartanak, melyek tejének egy része az intézeti 

személyzet élelmezésére fordittatik mint tej, más része
 a 

sajt készitőbe jut, honnan ennek egy része mi
nt vaj és 

sajt kerül vissza, mig a más rész eladatik. 

Teheneiket olykor-olykor járamba is befogják. 

Különben a föld megmivelésére lovas fogatokat tartanak 

szám szerént 3 kettős fogatot, melyekkel könnyen vé- 

geznek minden miveleti munkát a mi csak fogatos erővel 

végezhető. 

Sertés-tenyésztéssel nem foglalkoznak, s csak is 

annyit tartanak, mennyi a házi szükségletek kielégitésére 

elégséges. 

Ugy az igás mint a tenyész és heverő állatokat 

istállón tartják, már csak azon számitásból is, hogy 

trágyájok — mit itt oly drágán fizetnek – nem megy 

veszendőbe; étetésök rendesen történik naponta kétszer, 

reggel 4 –7 és estve 4—7-ig, s minden darabra 30 T
6 

szálas takarmányt számitnak, s ezen kivül kapnak na- 

ponta besavanyitott burgonyát és répát is, a lovaknak 

zabot vagy murkot adnak, mely utóbbi föleg az ök szá- 

mokra termeltetik. 

Ily forma gazdálkodás mellett behajt ezen 160 

Juchart 5000—7000 frank tiszta jövedelmet, leszámitva 

minden kiadásokat, tanárok, tanitók és cselédek fizetését 

is, melyek fedezésére évenként a Regierungtól 15,000 

frankkal segittetik. 

Ha már most egy rövid számadást teszünk, ugy 

találjuk, hogy Juchartja 31—43 frank tiszta jövedelmet 

ad, mely a mi pénzünk szerént 12 frt 60 kr — 17 írt 

65 kr között számít. Hogy ád-é nálunk egy catastralis 

hold ennyi tiszta jövedelmet mint itt egy Jucharíra esik, 

annak megitélését a gazdaság terén nálamnál tapasztal- 

tabb egyénekre bizom, s magam csak annyit szólok 

hozzá, miszerént az én meggyőzödésem szerént nem ad. 

Egy kissé az olvasó előtt talán feltünő lesz ezen 

szép összeg, s meg lehet még olyanok is akadnak, kik 

állitásom kétségbe vonják, mit ugyan eleinte magam is 

kétkedve hittem, de később meggyőződve a felől, hogy 

csakugyan igaz, elhittem, s most már nem csak hogy 

hiszem, de meg is vagyok gyöződve a felől, hogy lehet- 

nincs a számadásban rubrica, mert itt az egész birtokot 
séges ily gazdálkodás mellett, hol napszámosok fizetésére 

az intézeti személyiséggel miveltetik meg, megjegyezve 

geztetik: mig nálunk, ha nem csalódom, azt hiszem, 

hogy a gazdaságban tett kiadások között a napszámosok 

fizetése áll csaknem az első helyen. Ezt kikerülendők 

igyekezzünk mi is minden lehető munkát fogatos erővel, 

s gépek segitségével végezni, mely bizonyosan kifizeti 

magát, s a gazdát nem hagyja jutalmazatlanul; s hogy 

ezt annál könnyebben elérhessük, állitsunk földmivelési 

iskolákat, s teremtsünk ott gazdákat, kik onnan kilépve 

az urnak igéjét ne csak hirdessék, hanem jó példával 

elől menve annak életbe léptetése és foganatositására is 

törekedjenek. Székely Albert. 

Olaszország uj politikája. 
Azon glossák, commentárok és magyarázatok, me- 

lyeket közelebb Thiersnek a nemzetgyülés m. hő 22-ki 

ülésén tartott beszédére vonatkozólag hallottunk, ugy 

hisszük, teljesen kiábránditottak bennünket, irja a 

„Tempo" cz. olasz lap m. hó 31-ki számában. Többé 

nem táplálhatunk kétséget ama beszéd horderejét ille- 

tőleg. Thiersnek eme nyilatkozata valóságos leleplezés és 

komoly leczkéül szolgálhat mindnyájunkra nézve 

Európa tudja, hogy Francziaország politikája az 

egyensuly politikája, azaz a kisebb államok tehetetlen- 

ségére s a nagyobbak egyenetlenkedéseire alapitott fran- 

czia fönhatóságé s röviden emez ősrégi jelszóban fog- 

lalható össze: divide et impera. 

Tudják a nemzetek, hogy Francziaországra nézve 

(nem is emlitve III. Napoleon uralkodását, melyet jelen- 

leg az esztelenek uralkodásának neveznek) a nemzetiség 

mindenkor gyerekség, esetlegesség volt és az mai nap is 

elannyira, hogy midőn Lajos Fülöp kormánya e nagy ely 

mellett szót emelt, nevezetesen Lengyelország érdeké- 

ben, miniszterei Thiers, Guizot és a többiek valóságos 

komediát üztek e dologgal s egyedüli törekvésök oda irá- 

nyult, hogy bolhát eresszenek egyik és másik európai 

kormány fülébe. 

Olaszország tudja, hogy Francziaország nem any- 

nyira római, mint olaszksrdést ismer, hogy nem akaár 

egyebet, mint visszaterelni Olaszországot egykori álla- 

potába, azon állapotba, midőn a nemzet öt hat kis or- 

szágra volt feldarabolva, melyek fölött mind meg annyi 

ösrégi zsarnok uralkodott. Hogy pedig nem valósitja 

rögtön Francziaország eme kedvenez-eszméjét, ezt csak 

annak tulajdonithatjuk, mert tökéletesen ismeri jelen 

gyöngeségét, mig ha az idők behegesztik sebeit, egy 

pillanatig sem marad nyugton s ellenünk forditja ismét 

fegyvereit azon ürügy alatt, hogy a pápa függetlenségét 

kivánja biztositani. : 
Ne engedje az ég, hogy Francziaországnak önma- 

gán kelljen tapasztalásokat szerezni azon politika hatá- 

sáról, a melyet most más nemzetekre szeretne erő- 

szakolni ! 

A mi Olaszországot illeti, az ő követendő iránya 

világosan ki van jelölve. Mig Napoleon uralkodott, a 

hálaérzet, Cmelyet talán túloztunk is) és azon félelem, 

hogy belkellemetlenségeket okozhatunk neki, erkölcsi 

függésben tartotta Olaszországot s megkötötte mintegy 

kezeit. A császár bukásával a helyzet azonban megvál- 

tozott. E percztől kezdve azon Francziaországgal van 

dolgunk, mely hangosan tiltakozott az ellen, hogy neki 

valami érdeme avagy vétke volna az olasz királyság meg- 

alakulásában, sőt azt sajnálattal is látja, és igy nincsen 

is joga hálára, annál kevéshé, mert ha volt ura vért és 

pénzt áldozott is érettünk, mi kárpótoltuk őt két tarto- 

mányunk átengedésével és 60 millió franknyi készpénz- 

ben lefizetett öeszeggel. 

Olaszországnak tehát, felszabadulva a hála köte- 

lékei alól, ugyanoly állást kell elfoglalnia Fransziaor- 

szággal szemben, mint a minőt bármely más ország el- 

foglal, még pedig ugy mint elsőrendü hatalomnak, a mi- 

nőnek Thiers maga proklamált bennünket, azaz minden 

fitogtatás, minden rekriminatiók nélkül. Egyedül saját 

érdekeinket kell szemelőtt tartanunk, még pedig azon 

ember öntudatával, a ki független urnak érzi magát saját 

házában. Készen kell lennünk mindenre, mindenki ellen, 

de — fájdalom –- különösen Francziaország ellen. 

Chaudordy leleplezései. 

melynek nem volt más czélja, mint megakadál 
bécsi udvart, hogy a Németország elleni hábor pan rés: 
vegyen. Már azon pillanatban kijelentetett minden ! 

nélkül, hogy Oroszország semlegessége Auszíria - 
gyarországtól van föltételezve és hogy az utóbbi hatal 
minden interventiója maga után fogja vonni az elöbbi 

E szövetséget bizonyos tekintetben meg lehet érteni miutá 

Oroszország látva, hogy Franoziaország egy oly hatalm 

és jól felkészült ellenséggel akar sikra szállni, azt hitte, 

hogy maga is jól fel van készülve és Németország lé 
kómolyan fogná veszélyeztetni. Az esemélyek meghiu- 

sithatták e félelmet, de nem gyöngithették meg a porosz 
orosz szövetség horderejét, mely a háború végéig fenn- 
állott. 

Nem kevésbé hiusitotta meg másfelől , 
diplomatia törekvéseit Anglia magatartása. Al 
hogy a háboru ki fog terjeszkedni és majd ő is bele v 
natik, a londoni cabinet még augusztus hóban C1870) 
hozott létre egy semleges szövetséget, melynek c 
volt a háboru eredeti korlátai között tartani v 

mely Francziaország horderejét gyarapithatta volna. 

riasztatott vissza Olaszország, mely Francziaország 

segélyre hivatott fel, Anglia által ezen szövetsé 
állitott elvek nevében a háboruba beavatkozástól. 

Más esetekben még messzebb vitte Anglia 

együttes lépésre nem fogja magát elhatározni, mi 

Ausztria-Magyarországot teljes visszatartózkodásr kés 
szeritette. l 

A ,Kol. Közl. eredeti tá 
a Przemysl-nél készülő erőditvényeket v. 
szemlére. 

franczia földre várják. Napról napra 
dik a párt, mely Thierst három é 

társaság elnökévé akarja választa 

konzulok, s midőn az angol egyenruhá 

komolyan összeszólalkoztak a czár 

mulatása ideje alatt az orosz külpolitik 

nya fölött, Berg a német-orosz, Bariati 

az orosz-franczia szövetség szószólója. 

Legujabb távirat 
Karlovitz, aug. 5. A kongressus m 

ben a magyar vallás és közokt. miniszteriumna 
irata olvastatott fel, mely a közelebbi patriar 
törvénytelennek és semmisnek nyilvánitj ! 
javaslattétel végett egy külön bizottsághoz ulas 

London, aug. 5. A párisi gróf és n 
utaztak. - A felsőház harmadik olvasásra 
hadsereg reformjára vonatkozó tvjavaslat 

Páris, aug. 5. A nemzetgyülés teg 
bizottság jelentésében inditványozza, hog! 

megszállás által károsult megyék eg 
által kárpótoltaasanak, mert ez Franczia 
kötelezettsége és politikai közérdek 
jelentés constatálja, hogy erre néz 
nyal megállapogásra jutni. 

London, aug. 5. Az alsóház 
bizottság mindon részleteiben elfogadta 

Chaudordy, ki a toursi és bordeauxi delegatióban 

a külügyeket vezette, kihallgattatott azon bizottság által, 

a mely a septemberi kormány tetteinek megbirálásával 

bizatott meg. Először is szilárdan állitotta, hogy ő arra 

törekedett, miszerint a franczia politika változhatlan ha- 

gyományait a külömböző nemzetközi kérdésekben fen- 

(artsa. Ezután előadta terjedelmesen azon rész
letes tény- 

kedéseit, melyeknek czélja volt Francziaország előnyére 

lyása a külföld ós Franoziaország közti diplomatiai vi- 

utolsóig folyton érezhető volt. Az első a porosz-oros 

szövetség. Ezen szövetség fenállása nem sz
enved kéts 

get, daczára mindazon önámitásoknak, melyeke
t az oros 

udvar magatartása fölött a háboru első phásisában né 

mely politikai körökben tapasztalni lehetett
. E szövetség 

még a Rajna melletti villongások megnyilta előtt 

azt, hogy a mi csak lehetséges mind fogatos erővel vé- semlegességi nyilatkozat által adott magáról éllet t, 

a hatalmak interventióját előidézni. Azonban minden al- 

kudozásai hajótörést szenvedtek két tényen ; ezek
 befo- 

szonyokra a porosz-franczia háboru első napjától az 

A végleges szavazás e bill felett hétfő 
alsóházban. 

mintha Francziaország ler 
volna, minden alapot nélkülöz 
lázadásában részt 
rendszabályoknak. - 



la kormány 

nincsen betudva. A kormány 
ogja megtériteni, mert az illető összeg 

feltételek egyikét képezte. A reklámált 
5ból 580 millió tisztán anyagi károkra esik. 
is bizottságok által eszközlendő revisiok ezen 

ogy a nemzetőrség feloszlatására vonat- 
iditványt tárgyalni fogja. Chanzy tábornok, ki a 
őrséget ellenzi, választatott előadóvá. Thiers fel- 
zására nézve fenntartatnék a status quo, — Du- 
ir szerint ma törvényjavaslatot terjeszt elő a nem- 
munkásegylet ellen. - Az ostromállapot Páris- 
ó 15-én meg fog szüntettetni. 
ondon, aug. 5. A párisi gróf és neje Párisba 

felsőház harmadik olvasásban elfogadta a 

s, aug. 5. Versaillesi hirek szerint a Thiers 

zásának meghosszabbitására vonatkozó indit- 

fog napoltatni, mig a különböző parlamenti tö- 

között egyezmény Jü létre jő létre. 

Ró ániában a helyzet igen aggasztó — irja az „A. 

b ikaresti levelezője, mióta a kamarák a vaspá- 

anná tenné. Már szárnyal is a hir, hogy legközelebb 

ül lemondani. Ellenségei mind merészebben emelik 
ejüket, ugy hogy Jassyban egy „Plebejul"t czimü lap, 

1mellett izgat, köv. sza- 

ső Sándor János 11t A 
calamitások. A 78 mil- 

ar adni a kormánynak, mert ez utóbbi események 
ja hitelét teljesen ,egingaták, Tizenöt napja már, 

t reményt nyujtott arra, hogy ő hét mulva a megszál- 
supán Champagne és Lotharingiára lesz szoritva. 
E Algirból f. hó 2-án kelt távirat szerint, a a föle 

elés tehelyén ea e s most remélik, hogy 
z n hán y nap mulva be fog végződni. 

gdaltar hogy az akama kérdés megoldására öt 
választatott biróság alakittatott. Egy-egy tagot kül- 

bizottságba; az angol királyné, Grant elnök, 

az olasz krály, a. a sveiczi szövetség elmöke Schenk s a 

met seregek parancsnokait a commune-lázadás bün- 
szeinek mondta. A jegyzék továbbá kifejti, hogy fran- 

zia-német viszonyok sohasem lehetnek barátságosak 
ha Németország vissza nem adja az elszakitott tartomá- 

nyokat. 
Skutari, aug. 3. Az angol konzulra egy fölkelő 

pisztolyt fogott, de a revolver szerencsére nem sült el. A 
török csapatok már megérkeztek, s a nyugalom alkal- 

masint nemsokára helyre fog állittatni. Várnáról is vár- 
nak csapatokat. 

Bukurest, aug. 3. Beust kanczellár azon birodalmi 

polgárok érdekéhen, kik román vasuti kötelezvények 
birtokában vannak, a vasuti kérdésben a német birodalmi 
kormány által teendő lépésekhez csatlakozik. 

Odessa, aug. 4. A császári család septemberben 
meg fogja látogatni Krimet. A kolera Déloroszországban 
ritkulni kezd. 

A „Presse"-nek irják Koppenhágából, hogy a Né- 
melország s Dánia közti viszonyok végleges szabályozá- 
sára vonatkozó tárgyalások legközelebb megkezdődnek. 
A kiindulási pont alapelvei bizalmasan vitattattak meg. 

Az erd. muz. részére 1871 május bavá- 

ban beküldött adományok jegyzéke. 
1. Könyvek s kéziratok. A m. k. vall.- és közok.- 

minis.-tól Jahresbericht des k. k. ministeriums für Cultus 

und Unterricht 1870, Wein 1870. A Verein für siebenb. 

Landeskundétól Archiv neuefolge 9. 13. ZH. Jahresbe- 
richt 18694,. — A Sieb.-Verein für Naturwissenschaften- 

től Verhandiungen und Mittheilungen XX, XXI Jahrgang. 

Hermanstadt 1870. 1871. - Brassai Sámueltől Caroli 
Clusii rariorum aliduot plantarum historia Antwerpiae 

1576 és Lorencz Bryologisches Notizenbuch Stutgard 

1865. - Herbich Ferencztől Jacduin Anleitung zur 

Pflanzen Kunde Wien 1840. - Simon Elektől a kolozs- 
vári ügyvéd-egylet észrevételei az urb. törvény javaslatra. 

Kolozsvár 1871. – Pollák Lipottól Bericht über die 
Arbeiten der Frau Duchnitska von Emil Hervet. aus dem 
franc. Wien 1871. - Ferencz József és Kovátsi Antal- 
tól Keresztyén magvető VI. köt. 1 füz, Kolozsvár 1871. 

- Orbán Balázstól Székely földleirása V-ik köt. Pest 
1871 és Toroczkó ismertetése. Pest 1871 — La-Borda 

Kálmántól Németország régi térképe. - Trsztyánszky 

Ágostontól a haditudományok tana. Pest 1871. - Finaly 

Henrichtől 11 köt. és 8 füz. könyv. - N. N.-től Énekes- 

könyv. Kolozsvár 1777. 12 kr. - A bécsi cs. kir. aka- 
démiától nyomtatványaiból 11 köt. 8 füz. - A göttingeni 

k. tud. akademiától Nachrichten aus dem J. 1870. — 

A germanische muz.-tól Anzeiger für Kunde deutser 
Vorzeit. Nürnberg 1870. – Bántó Sámucltől Die Apos- 

tel geschichte des Geistes 1. 2. 13 Neustadt 1858. - 

Medgyes Lajostól Gyászima b. Eötvös József fölött. Ko- 

lozsvár 1871. — Szikszai Fabricius Balázstól Dictiona- 
rium Lat Kung Debrecini 1593 csonkán és Laskai János 

Aesopus életéről. Debreczen 1592. - Timár Károlytól 
Szikszai Fabricius Balázs Dictionarium lat. hung. Debre- 

ezen, 1619. - A m.-vásárhelyi nyomdától 2 nyomtat- 

vány. - Mentovich Ferencztől 1 köt. kézirat. 
III. Régiségek és érmek. Haller Bélától 104 

vegyes pénz és 1 japani bankó. Vásárlás 1 pár arany 

fülbevaló. - Torma Károlytól 13 drb. kőkori eszköz, 8 

drb. kova és obsidián, 3 drb. cserép eszköz Kudu- és 
Csicsó-Kereszturról, 1 kőfejsze Girott- és egy Oláh- 
Nyiresről, 4 barbarkori aranyfülbevaló, 1 ezüst gyürü, 
7 róm. gyürü és intaglio, 9 drb. bronz Veczelből, 3 drb. 

kőkori Cameo, 6 ezüst, 1 réz gyürü, 4 érez gyürü, 1 
arany, ő ezüst, 1 rézpénz, 1 vaspecsétnyomó. 

Természeti tárgyak. Földvári Irmától 1 eleven 
gsas. Almási Sámueltől 20-féle keleti növénymag Ale- 
xandriából. Gergely Ferencztől 2 scolopax rusticola tojás. 

uUJDOVvVSÁGOM. 
- Ő Felsége a király f. hó 4-én Ischelből Bécsbe 

érkezett, mit bécsi lapok azzal hoznak összeköttetésbe, 
hogy Hohenyvarth kiegyezkedési alkudozásai sikerrel ko 
csegtetnek. Ő felsége jelenlegi Bécsben üdőzése alatt a tar- 
tomány-gyülések feloszlatásának kérdése is megoldatnék, 
melyeknek mintegy fele fogna feloszlattatni. 

— A képviselőház sept. 14-én fog — az eddigi 
rendelkezések szerint — összeülni, mikor is a kormány 
előterjeszti az 1872-ki költségvetést, az uj kölcsön-ügyet 
s a Lloyd-ügyre vonatkozó javaslatot. A ház ez előter- 
jesztéseket a pénzügyi bizottsághoz teszi át jelentéstételre 
s ezzel elnapolja üléseit. Ujabban csak november elején 
ülne össze. 

— Tisza Lajos közlekedésügyi miniszter kép- 
viselőjelöltsége, Lázár Mihály és Thury Gergely uraknak 
városi főispánokká történt kineveztetésével megüresedtek 
az orbai és kezdi képv.-kerületek. A „P., N.* értesülése 
szerint mindkét kerület Tisza Lajost szándékszik a je- 
löltség elfogadására felhivni, s a miniszter urtól fog 
függni, hogy melyik jelöltséget fogadja el. 

– Háromszékről irják a ,„P. Napló"-nak, hogy 
ott nincs pártkülönbség a mennyiben az egész vidék 
deák-párti. A szék legutóbbi közgyülésén az összes ma- 
gyar minisztereket egyhangulag tiszteletbeli bizottmányi 
tagokká választotta. 

— Vilmos császár 4-én utazott Wiesbadenbe, 
hétfőn Mainzba, hol hadszemlét tart, azután Frankfurton 
át, Hamburgba, hol két napon át időzik. 10-én folytatja 
a császár utazását Würzburgon át Regensburgba, hol az 
éjt tölti. 11-én Gmundenbe utazik, 12-én Ischlbe, 13-n 
pedig Salzburgon át Gasteinba s itt három hetet fog töl- 

teni. A császár Ischlben meglátogatja Erzsébet ki- 
rálynönket, de hogy hol fog találkozni királyunk Ő Fel- 
ségével, az még mind nem bizonyos. 

— Kossuth nagy hazánkfia jelenleg előszeretettel 
foglalkozik a füvészeltel. Közelebb is nehány hetet töltött 
e czélból Ihász ezredessel az Appenninek között. 

—- A honvédség hadászatilag már egészen dan- 
dárokba van beosztva. E szerint van 20 honvéddandár, 
mindegyik négy szakasz gyalogságból, egy üteg golyó- 
szóró s két század lovasságból áll. Rendszerint mind- 
egyiknek csak a kerete áll fönn, s csak a gyakorlatok 
idejére egészitik ki őket a rendes létszámra. Az idén 
először lesznek az őszi gyakorlatok e rendszerben tartva, 
s valószinüleg egyesitni fogják egy-egy honvédkerület 
összes dandárait, hogy hadosztály-gyakorlatok legyenek 
kivihetők. 

—– Magyar kereskedő az Oczeánon tul. A 
„Borászati Füzetekre"" egy előfizetés jött New-Vorkból. 
Előfizető Svastics Tódor borkereskedő. Érdekes az, hogy 
kereskedelmi hivatalos bélyegje üzletlevelein a következő: 
„Svastics Tódor magyarországi borok szállitója.4 Tehát 
magyar, pedig félföldnyire van hazájától. - Hazai ke- 
reskedőink példát vehetnek róla. 

A pesti lánczhid tüzveszélyben volt. Egy 
szekér kereke ép akkor esett le, midőn a budai hidfőnél 

a hidra volt érendő. A szekéren 40 zsák kénvirág volt, 

mely a zökkenésnél azonnal meggyuladt. Csak nagy erő- 
feszités után olthatták el. Ha ez eset a hid közepén tör- 
ténik, a hidat rég hamuvá teszi az olvanó égő kén, mig 
segély érkezhetik. - 

— Távirdai forgalom. Pesten a főállomásnal 
1871. julius hóban. Feladatott: 29,590 sürgöny, és 
pedig: 266 állami, 972 távirdaszolgálati és 28,352 
különféle ügyekben. Érkezett: 30,999 sürgöny, és pe- 

dig: 483 állami 1274 távirdaszolgálati és 29,269 kü- 
lönféle ügyekban. Az érkezett sürgönyök közül helyben 
kézbesittetett 30,007, vasutüzleti vonalon továbbszállit- 

tatott 428; postával 4; kézbesítlen maradt 70. Átszál- 

Iittatott összesen 61,210 sürgöny. Az összes hónapi for- 

galom 121,799 darab. A feladott sürgönyökből befolyt 
19,672 frt 87 kr, melyből 14,283 írt 90 kr a beltöldi 
forgalomra esik. 

—- A szász tanárok f. évi aug. 15-én Nagy- 
Szebenben gyülést tartanak. 

—– Kimutatása a magyar keleti vasut üzleti be- 
vételeinek nagyvárad-kolozsvári részvonal, 20 mérföld. 
1871 julius hóban utasok száma 17,136, podgyász, gyors- 

és teher-áruk vámmázsa 136,137, bevételek személye- 
kért 23,645 frt 62 kr, podgyász- és gyorsszállitmányokért 
2,388 frt 94 kr, teherárukért 26,649 írt 47 kr, összesen 
52,684 frt 03 kr. Január 1-től junius 30-ig ut. sz. 
85,351, p.gy. és teh. ár.v.m. 1.000,489, bev. sz. 108,258 
frt 80 kr, po. és gy. szál. 9,586 frt 46 kr, teh. ár. 
224,571 frt 62 kr, ösz. 342,416 frt 88 kr. Összesen ut. 
sz. 102,487, po. gy. és teh. ár. v. m. 1.136,626, bev. sz. 
131,904 frt 42 kr, po. és gy. szál. 11,975 frt 40 kr, teh. 
ár. 251,221 frt 09 kr, ösz. 395,100 frt 91 kr. Pesten, 
1871 augustus 4-én. A főigazgatóság. 

—- A franczia háboruban résztvett német csa- 
patok közül 1960 tiszt és 105,873 katona lett harczkép- 
telen, értve halálosan vagy sulyosan megsebesitve. 
Tehát minden 21 megsebesült vagy megölt katonára egy 
tiszt esik. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Nyilttér. 
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Titkos betegsegeket 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 

biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt !1 órától I-ig és 
délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám 
I-ső emelet 14 sz. 

TDijjal ellátott levelekre azon- 

nal válasz adatik. 

10. 

tal, kö és l nél- 
kek gyógyit: gyomor-, ideg-, 

,mirigy-, takonyhártya-, lélegzés-, 
sebajokat, gumót, aszkórt, mellszoru- 

utot, emésztéshiányt, dugulást, hasfolyást, ál- 
éngeséget, aranyért, vizkört, hideglázt, szé- 

rtolulást, fülzúgást, émelygést. és hányást még 
esség alatt is, hugyfeszt, mskomorsob sorvadást, 

elismerésből gyógyitásokról, melyek minden gyógyszer- 
rel daczoltak : 

Elismervény sz. 48.421. 
Ujvár, Magyarországon. 

Több év óta nem volt teljes egészségem, emész- 
tésem mindig zavart vala, gyomorbajokkal s nyálkásság- 
gal kellett küzdenem. E bajoktól megszabaditott a Re- 
valesciére tizennégynapi használa. 

Goten, Stajerhonban, u. p. Birkfeld, 19. dec. 1869. 
Igen tisztelt ur! Szivesen és kötelességemből ki- 

folyólag bizonyitom a Revalesciére jó hatását, a mint 
az sok oldalról tudomásra is lőn hozva. E jeles szer bor- 

zasztó lélegzési nehézségtől, kinos köhögéstől, torokfá- 
jástól , szélkörtól és gyomorkörcsöktől mentett meg, 
melyekben sok év ota szenvedtem. 

Steininger Vincze, nyug. lelkész. 
Táplálóbb levén a húsnál, a Revalesciére felnöttek- 

nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 
kel szemben. 

1, fontos bádog szelenezékben 1 frt. 50 kr. 
1 tő, 2 frt. 50 kr, 2 té 4 írt. 50 kr., 5 10 frt., 
12 tő 20 frt., 24 té 36 frt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákban : 

48 csészére A frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ít, 
288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható : Barry du Barry és társa által Bécsben 
Wallfischgasse 8. és Faukal József füszerkereskedésében, 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvár t 
Binder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 
doutte során. Továbbá: Kronstadter József urnál 
kül-monostorutcza 134 sz., bel-monostorutcza 175 sz. 
és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden vá- 
rosban jó gyögyszerészeknél és füszerkereskedőknél; 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai ulalvan 
vagy utánvét mellett. 
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